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 چكيده

بر  علاوه  كه  است  مهمي  امر  كودكان  ملاقات  مسأله
در.  مي كنند  نقش  ايفاي  آن  در  نيز  دولت ها  والدين،
احقاق  جهت  كم،  سني  شرايط  دليل  به  كودكان  حقيقت

مواقعي  در  بنابراين  دارند؛  خاص  حمايت  به  نياز  خود  حق
طلاق  هم چون  وقايعي  تأثير  تحت  كودكان  زندگي  روند  كه

موضوع  مي گيرد؛  قرار  مهاجرت  يا  مكان  نقل  والدين،
اهميت  حائز  بسيار  خويشاوندان  و  والدين  با  آن ها  ملاقات

كودك  حقوق  اعلاميه  تصويب  و  1959  سال  از.  است
در  متعددي  منطقه اي  و  جهاني  المللي  بين  اسناد  تاكنون
در  اين  است؛  رسيده  تصويب  به  كودك  حقوق  از  حمايت

اثر  در  مواقع  از  بسياري  در  كودكان  كه  است  حالي
يا  تكاليف شان  انجام  در  قصور  و  والدين  خودخواهي
چالش  با  كودكان  حقوق  از  حمايت  در  دولت ها  بي توجهي

 . هستند مواجه ملاقات

 
 
 
الغدير،  بلوار  ،)ص  (اكرمنبي  ميدان  ادشت،صف:  نويسنده مسئول �

 صفادشت اسلامي آزاد دانشگاه

 com.yahoo@a_abedini_s: پست الكترونيكي

 

 

25/9/97: دريافت مقاله  

29/2/98: دريافت نسخه اصلاح شده  

1/3/98: پذيرش مقاله  

 

Abstract 
The issue of meeting children is important 
and in addition to parents, states also play 
a role. In fact, children, due to their low 
age, need special protection to enforce 
their rights. Therefore, in situations where 
the course of life of children is affected by 
events such as parental divorce, displace-
ment or immigration, it is very important 
for them to communicate with their pare-
nts and relatives. Since 1959 and since the 
adoption of the Declaration on the Rights 
of the Child, there have been several 
international and regional human rights 
instruments to support the rights of the 
child. However, children are faced with 
the challenge of visitation in many cases 
due to parents' selfishness and failing to  
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 مقدمه

انسان داراي حقوقي ويژه و غيرقابل انكار و انتقال است و اعطاي اين حقوق به انسان لازمه  زندگي بشري                    
محروم .  است كه جدا از بحث كرامت انساني، موجبات پيشرفت و بهبود شرايط زندگي او را نيز به همراه دارد                   

حقوق .  ت بي ثباتي در حوزه هاي مختلف سوق مي دهد       داشتن انسان ها از حق خود، جامعه بشري را به سم           
في مابين كودك و والدين با تولد كودك آغاز شده و تنها با مرگ آن ها پايان مي پذيرد؛ احترام به كرامت                         
انساني ايجاب مي كند كه براي كودك حقوقي هم چون ساير انسان ها به رسميت شناخته شود و كودكان به                    

 .ري بايد از حمايت هاي ويژه اي برخوردار باشنددليل سن كم و آسيب پذي
گسترش حمايت بين المللي از بشر در سازمان ملل و نهادهاي حقوق بشري موجب شده تا گروه هاي                     
آسيب پذير خاص هم چون كودكان در دهه هاي اخير مورد توجه ويژه اي قرار گيرند و در حقيقت تدوين اسناد                  

 نيز به همين منظور بوده كه       1989، به ويژه كنوانسيون حقوق كودك       1دكبين المللي در حمايت از حقوق كو     
با استقبال بي نظير دولت ها مواجه شده و اكنون در اكثر دولت ها در سطح قوانين ملي نيز پذيرفته و كاربرد                      

 ). 134، ص 1390، 2مهرپور(دارد 
 زندگي  در  هميشه  آن  مطلوبنا  و  مطلوب  آثار  و  زندگي  مراحل  تمامي  در  سايه  هم چون  كودكي  دوران

 داشتن  و  است  برخوردار  ويژه اي  اهميت  از  نيز  معنوي  نيازهاي  به  توجه  ميان  اين  در.  است  مشاهده  قابل  افراد
كه   باورند  اين  بر  برخي  متأسفانه.  است  نيازهايي  چنين  تأمين  براي  اصلي  پيش نياز  صميمانه  و  سالم  ارتباط
 .نيست  اين  امر  حقيقت  اما  كافي است،   كودك  رواني  نيازهاي  به  پاسخ  براي  تحصيل  و  مادي  نيازهاي  تأمين

 احساس باشد، فراواني نقص هاي دچار هرچند خود خانواده كنار در مشكلات و سختي ها با مواجهه در كودكان
 را  خانواده  با  كودك  ارتباط  لزوم  موضوع  كودك  حقوق  كنوانسيون  كه  است  دليل  همين  به  دارند؛  خوشبختي

 ). 4-7، صص 2004، 3هاروي و فاين(است  داده قرار توجه مورد مفصلاً ماده اي در
بنابراين با توجه به اين كه ارتباط يا ملاقات كودكان با والدين خود تأثير چشم گيري در سلامت جسمي و                   
رواني كودك مي گذارد و وجود حق ملاقات يا عدم آن ساير حقوق كودك، از جمله حق سلامت را تحت تأثير                     

اين نوشتار با روش توصيفي ـ       .   مي دهد؛ ضرورت و اهميت ملاقات كودك با والدين احساس مي شود              قرار
تحليلي در تلاش است تا بررسي كند حق بر ملاقات كودك در حقوق بين الملل؛ به ويژه اسناد بين المللي                       

و  والدين  حق  اما  نيست،  تكليف  دكانكو  ملاقات  گرچها
و  سلامت  هم چون  حقوقي  و  مي شود  محسوب  كودكان

 .مي دهد قرار تأثير تحت نيز را كودك هويت

 

حقوق  ملاقات،  حق  بين الملل،  حقوق  :هاهكليدواژ
 دولت حمايت والدين، تكليف كودك،

 

to carry out their duties or due to the 
negligence of states in protecting the 
rights of children. Although visitation of 
children is not considered as a duty, it is 
considered as a right for parents and 
children and affects various children's 
rights such as health and identity rights. 

Keywords: International Law, Visitation 
Right, Child Rights, Parental Duty, State 
Support. 
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 كودك و مواد مربوط به       بنابراين در ادامه ابتدا به اهم اسناد بين المللي حقوق         .  چگونه پيش بيني شده است   
حق ملاقات در سطح جهاني و سپس به بررسي اسناد منطقه اي و در پايان هر سند به بيان شباهت ها و                          

در قسمت پاياني نوشتار به شرايط كنوني دولت ايران نسبت به ميزان و                .  تفاوت هاي قابل توجه مي پردازيم   
 .ت در رويه داخلي پرداخته شده استالزام آوري تعهدات بين المللي و شرايط حق بر ملاقا

 

  اسناد جهاني-1

  اعلاميه حقوق كودك-1 -1

 بيان داشته   6 توسط سازمان ملل به تصويب رسيد كه در اصل              1959اعلاميه حقوق كودك در سال       
كودك جهت پرورش كامل و صحيح نياز به محبت دارد و بايد تحت سرپرستي والدين خود باشد تا از فضايي                     

كودك را جز در مواردي استثنايي نبايد از مادر جدا كرد و جامعه و مقامات                   .  پرمهر برخوردار باشد  امن و   
 ).6، اصل 1959، 4اعلاميه حقوق كودك(دولتي موظف هستند به اين امر توجه داشته باشند 

 خانواده  با  ملاقات  و  ارتباط  به  موظف  را  دولت ها  پيش  نيم قرن  به  نزديك  اعلاميه  اين  كه  داشت  توجه  بايد
 نيز 6 اصل در كه دانست كودك عادي و روزمره زندگي از زيرمجموعه اي  مي توان  را  ملاقات  چراكه  است؛  كرده

 .است شده ياد آن از
 

   ميثاقين بين المللي-2 -1

 به تصويب سازمان ملل رسيد و       1966هفت سال بعد، ميثاق بين المللي حقوق مدني و سياسي در سال             
اي لهستان و يوگسلاوي سابق تلاش هاي زيادي كردند تا دو ماده از مواد اين ميثاق به                     نمايندگان كشوره 

 اعلاميه 2 اعلاميه حقوق كودك و ماده 6ايشان اعتقاد داشتند كه اصل . حمايت از كودكان اختصاص داده شد
به همين  ).  21، ص   1995،  6ون برِن( بايد داراي مكانيسم بين المللي جهت لازم الاجرا بودن باشد           5حقوق بشر 

 اين ميثاق به حمايت از       23ماده  .  جهت تصويب اين دو ماده در باب حمايت از كودك نيز ضروري است                
 24كودك توسط دولت در برابر مسئوليت هاي مشترك والدين در زمان زوجيت و حتي طلاق پرداخته و ماده                  

ميثاق بين المللي حقوق   (ر داده است     را مورد حمايت قرا     23جلوگيري از هر گونه تبعيض در اجراي ماده           
 ).24 و 23، مواد 1966، 7مدني و سياسي

 كودك  از  دولت  حمايت  و  والدين  مسئوليت هاي  به  اشاره  فوق  ماده  دو  پيداست،  كه  همان طور  بنابراين
 نوالدي  وظايف  جمله  از  خانواده  با  كودك  ارتباط  برقراري  كه  است  پرواضح  و  داشته  والدين  جدايي  از  بعد  حتي
 .كار گيرند به را لازم تدابير خصوص اين در بايد دولت ها كه است

 19هم زمان با تصويب سند فوق، ميثاق بين المللي حقوق اقتصادي، اجتماعي و فرهنگي بعد از قريب به                   
 خود در حمايت از كودكان، 10اين ميثاق در ماده . سال تلاش كميسيون حقوق بشر سازمان ملل تصويب شد       

ن كودكان به كارهايي كه با سلامت يا اخلاق آن ها منافات داشته باشد يا زندگي آن ها را به                        مجبور كرد 
مخاطره انداخته يا مانع رشد طبيعي آن ها شود را مستحق مجازات قانوني دانسته و دسترسي همه كودكان به         

 حقوق اقتصادي، اجتماعي ميثاق بين المللي(بالاترين سطح از سلامت رواني را حق همگاني قلمداد كرده است 
 ). 10، ماده 1966، 8و فرهنگي

���/  /المللوق بينحق بر ملاقات كودكان از منظر حق                                
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 براي جدي تهديدي خود والدين با كودك ملاقات عدم كرد كه برداشت مي توان ماده  اين  متن  از  خوبي  به
 ملاقات  حق  ماده  اين  تعميم  با  بنابراين  بود؛  خواهد  او  طبيعي  رشد  در  مخاطره برانگيز  عاملي  و  روان  سلامت

 .گرفت در نظر مي توان همگاني قيح را كودك براي
 

  كنوانسيون جنبه هاي مدني آدم ربايي بين المللي كودك-3 -1

 ديگر  كشورهاي  در  كودك  حضانت  به  مربوط  قوانين  اين كه  تضمين  جهت  1980در سال     كنوانسيون  اين
 غير،  افراد  يا  والدين  از  يك  هر  توسط  آدم ربايي  عنوان  تحت  كودك  چنان چه  و  شده  شناخته  رسميت  به  نيز

 و  رسيدگي  جهت  در  امضاكننده  دولت هاي  بين  لازم  همكاري  شد،  منتقل  ديگري  كشور  به  عمداً  يا  اشتباهاً
 .باشد؛ به تصويب رسيده است داشته وجود فوري تعارض حل

ربوده،   كه  كودكي  كشف  براي  را  خود  تلاش  بايد تمامي   متعهد  دولت هاي  اين كنوانسيون   7  طبق ماده 
 اصلي  محل  به  كودك  امن  بازگشت  به  متعهد  دولت ها  سپس  .گيرند  كار  حفاظت قرار گرفته، به   مخفي يا تحت    

 داشته مقرر كنوانسيون 9 ماده ادامه در. بود خواهند كنوانسيون اهداف تضمين جهت در خود اجتماعي سوابق
 موظف  شده،  مواجه  دككو  غير قانوني  انتقال  يا  ربوده شدن  موضوع  با  كه  غيردولتي  يا  دولتي  مؤسسه  يا  فرد  هر

 را  غيره  و  او  غيرقانوني  انتقال  ترتيبات  كودك،  هويت  و  سن  كودك،  نگهداري  محل  هم چون  اطلاعاتي  تا  است
 جهت  كودك  انتقال  محل  دولت  مركزي  مقامات  به  را  موضوع  فوراً  بايد  مربوطه  دولت  و  رسانده  دولت  اطلاع  به

 ).9 و 7، مواد 1980، 9ربايي بين المللي كودككنوانسيون جنبه هاي مدني آدم (دهد  ارجاع رسيدگي
 پاناما  از  خود  ماهه9  دوقلوي  فرزندان  همراه  آمريكايي  مادري  2009  سال  در يكي از تازه ترين موارد،     

 به  عنايت  با  دادگاه  اين  مي كند،  دادخواهي  ميسوري  منطقه اي  دادگاه  در  پدر  آن كه  از  پس  و  مي گريزد
 و  بازمي گرداند  خود  كشور  به  را  فرزندان  و  مادر  كودكان،  ربايي بين المللي آدم   مدني  جنبه هاي  كنوانسيون

 به  فرزندان  همراه  به  مجدداً  مادر  بعد  نيم  و  سه  سال   اما  مي كند،  مشخص  را  فرزندان  با  پدر  ملاقات  ترتيبات
 چار چوب  در  افلوريد  دادگاه  از  پدر  اين بار   جديد  نشانه هايي  يافتن  از  بعد  2016  سال  در  .مي گريزد  آمريكا

 آنجا  در  زندگي  به  كودكان  اين كه  به  استدلال  با  فلوريدا  دادگاه  نهايتاً  كه  مي كند  دادخواهي  مذكور  كنوانسيون
 بررسي  از  بعد  استيناف  دادگاه  پدر،  استيناف  درخواست  پيرو  اما  نمي پذيرد،  را  پدر  دادخواست  دارند،  علاقه
 توجه  با  و  داشته  فرزندان  غير قانوني  انتقال  به  اقدام  مادر  كه  است  بار  دومين  اين  اينكه  به  توجه  با  داشته  اشعار

 همراه  به  را  كودكان  مصالح  عاليه   موضوع  اين  و  شده  فرزندان  با  پدر  ارتباط  مانع  خود سرانه،  اقدام  اين  اين كه  به
 انگيزه و شود اردو آمريكا به فرزندان ملاقات حتي يا جست وجو براي نمي تواند پدر  كه  داشته  علم  مادر  و  ندارد

 به  عنايت  با  و  فلوريدا  منطقه اي  دادگاه  از  انتقاد  است؛ بنابراين ضمن    بوده  فرزندان  با  پدر  ارتباط  قطع  اصلي،
 پيوسته اند،  آدم ربايي بين المللي كودكان    مدني  جنبه هاي  كنوانسيون  به  پاناما  و  آمريكا  كشور  دو  هر  اين كه
، تصميم شماره   2016،  10دادگاه استيناف ايالات متحده   (مي كند    صادر  را  پاناما  به  دوقلوها  بازگشت  به  حكم

16387-16.( 
 اميال  برآورده كردن  يا  ديگر  ولي  رواني براي   و  روحي  فشار  ايجاد  به  بنا  كودك  والدين  كه  داشت  توجه  بايد
 اين كه هب توجه با و كنند خود اقامت محل كشور از كودك غير قانوني خروج  به  اقدام  است  ممكن  خود  شخصي

 صالح دادگاه اجازه يا طرفين توافق با بايد هستند،  يكديگر  از  جدا  آن ها  والدين  كه  كودكاني  از  دسته  آن  خروج
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 در  دولت ها  است؛ بنابراين همكاري    ملاقات  ترتيبات  مشخص  شدن   موضوع  اين  دلايل  اصلي ترين  از  و  باشد
 تعهد  بر  علاوه  كودك  بازگرداندن  و  جديد  تاقام  محل  خصوص  در  پيگيري  يا  غيرقانوني  ورود  از  جلوگيري

بين المللي كه به نظر مي رسد در راستاي جلوگيري از بروز مخاطره براي كودك با عنايت به ناتواني او                      عرفي
 .است الزام آور متعهد دولت هاي براي كنوانسيون اين به توجه با در اداره امور و تصميم گيري ايجاد شده،

 
 و  مسئوليت  زمينه  در  همكاري  و  اجرا  شناسايي،  اعمال،  قابل  قانون  لاحيت،ص   كنوانسيون -4 -1

 كودكان از حفاظت مورد در والدين اقدامات

 1980كودك در سال       بين المللي  آدم ربايي  مدني  جنبه هاي  كنوانسيون مزبور هم زمان با كنوانسيون      
 هر  يا  يكي  از  جدا  كشوري  در  ليليد  هر  به  كودك  كه  صورتي  مقرر كرده در    خود  35  ماده  در  تصويب شده و  

 به  خود  اطلاعات شخصي   جمع آوري  درخواست  خود  مقيم  كشور  از  مي توانند  او  والدين  باشد،  خود  والدين  دو
 به  دستيابي  منظور  به  است  موظف  كودك  اقامت  محل  كشور  و  باشند  داشته  كودك  به  آن ها  دسترسي  منظور
 او ارتباط  نحوه  و  كودك  زندگي  محل  و  اقامت  چگونگي  در  ريتصميم گي  هرگونه  از  قبل  كودك،  مصالح  بهترين

 باشد،  لازم  چنان چه  و  دهد  قرار  ارزيابي  و  بررسي  مطالعه،  مورد  را  تهيه شده  اطلاعات  اين  ديگران  با
 صلاحيت،  كنوانسيون(اندازد    تعويق  به  ديگر  كشور  از  گزارش  اين  وصول  تا  را  خصوص  اين  در  تصميم گيري

، 11كودكان از حفاظت مورد در والدين اقدامات و مسئوليت زمينه در همكاري و اجرا شناسايي، اعمال،  قابل  قانون
 ).35، ماده 1980

 در متن ماده به آن جهت در نظر گرفته شده كه تصميم دولت                 »قبل از هرگونه تصميم گيري   «عبارت  
 والدين او در نظر گرفته شود و        محل اقامت كودك بايد به  گونه اي باشد كه امكان و ترتيبات ملاقات كودك با             

به تأخير انداختن زمان تصميم گيري در اين خصوص تا وصول گزارش هاي اطلاعاتي از والدين كودك، نشانگر                
 .ميزان اهميت لزوم ارتباط او با والدين است

 
  كنوانسيون حقوق كودك-5 -1

كودكان توسط جامعه    حركتي عظيم در راستاي تضمين و حمايت از حقوق انساني                 1989در سال    
.  نيز لازم الاجرا شد   1990بين المللي شكل گرفت؛ در اين سال كنوانسيون حقوق كودك تصويب و در سال                 

هيچ يك از معاهدات حقوق بشري قبلي مانند اين كنوانسيون مورد استقبال دولت ها واقع نشده بود و اكنون                   
 .قوق كودكان به شمار مي آيدمهم ترين و كامل ترين منبع بين المللي در حمايت از ح

 
  حمايت در مقابل جدايي از والدين-1 -5 -1

با   كودكان  كه  مي كنند  تضمين  كنوانسيون  طرف  داشته كشورهاي   اشعار  12كنوانسيون  9  ماده  از  1  بند
 و  مقررات  و  قوانين  مطابق  ذي صلاح  مقامات  كه  مواردي  در  مگر  نشوند؛  جدا  والدين شان  از  وجود ميل خود  

 ممكن تصميمات اين گونه. است كودك نفع به جدايي اين كه اطمينان حاصل كنند قضايي  بررسي هاي  از  پس
 يكديگر  از  والدين  جدا شدن   هنگام  يا  كودك  والدين  بي توجهي  يا  سوء استفاده  قبيل  از  مواردي خاص   در  است

 را  كودكي  حق  انسيونكنو  طرف  كشورهاي  كه  داشته  اشاره  13ماده  همين  3  بند  در  كنوانسيون.  يابد  ضرورت
 14منظم  طور  به  والدين  با  مستقيم  تماس  و  شخصي  روابط  حفظ  بر  مبني  جدا شده،   والدين  دو  هر  يا  يك  از  كه
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، 15كنوانسيون حقوق كودك  (باشد    كودك  مصلحت  با  مغاير  امر  اين  كه  مواردي  در  كرد؛ مگر   خواهند  رعايت
 ).9-3، 9-1، مواد 1989

 طراحي نشده بود و در پيش نويس ارائه شده توسط دولت لهستان بيان شده              البته متن ماده فوق اين گونه    
بود كه كودكان در سنين ابتدايي نبايد از مادران خود جدا شوند؛ بنابراين نماينده دولت بلغارستان پيشنهاد                   

نان كلمه  كرد تا حمايت از كودكان طلاق به اين ماده اضافه شود و با تلاش نمايندگان دولت هاي فنلاند و يو                    
در ادامه نماينده دولت ايالات متحده آمريكا پيشنهاد كرد تا            .  مادر در اين ماده جاي خود را به والدين داد           

كميسارياي عالي حقوق   (جدايي كودك از والدين صرفاً در مواقعي كه به مصلحت كودك باشد، محقق شود                 
 ).389-392، صص 2007، 16بشر سازمان ملل

 
 قابل جدايي از والدين در كشورهاي جداگانه حمايت در م-2 -5 -1

 26  ماده  در  قبلاً  كرده كه   مطرح  را  خانواده  مجدد  پيوستن  هم  به  جديد  كنوانسيون، موضوع   10  ماده
 اما  اشاره شده بود،    آن  به  بشر  حقوق  اروپايي  كنوانسيون  8  ماده  و  سياسي  و  مدني  حقوق  بين المللي  ميثاق

 ارتباط و شخصي روابط حفظ به هستند؛ ساكن جداگانه كشورهاي در مادرش و پدر كه كودكي سخني از حق  
 كشورهاي  تعهدات  با  مطابق  داشته  مقرر  171  بند  در  10  ماده.  بيان نشده بود    والد  دو  هر  با  مستقيم  و  منظم
 هم  به  جهت  كشور  ترك  يا  ورود  براي  والدين  يا  كودك  درخواست  9  ماده  1  پاراگراف  در  كنوانسيون  طرف

 سريع  و  انسان دوستانه  روشي  به  و  مثبت  نظر  با  كنوانسيون  طرف  كشورهاي  سوي  از  خانواده  دمجد  پيوستن
 نخواهد  در پي   آن  اعضاي  و  درخواست كننده  براي  عواقبي  درخواست ها  اين گونه  تسليم  و  شد  خواهد  بررسي
 دارد  حق   كنند،مي  زندگي  جداگانه  كشورهاي  در  والدينش  كه  كودكي  داده  ادامه  182  بند  در  اين ماده .  داشت

 تعهدات  با  مطابق  و  منظور  بدين.  باشد  داشته  خود  والدين  با  مستقيم  تماس  و  شخصي  روابط  منظم  طور  به
 از  كشور  هر  ترك  براي  را  كودك  و  والدين  حق  كنوانسيون  طرف  كشورهاي  9  ماده  2  پاراگراف  در  مندرج
، 19كنوانسيون حقوق كودك  (رد  شم  خواهند  محترم  را  ديگري  كشور  هر  به  ورود  و  خود  ملي  كشور  جمله

 ).10-2، 10-1، مواد 1989
 تدوين شد و كشورهاي ايالات متحده آمريكا، فرانسه و استراليا در               1983متن اوليه اين ماده در سال        

 امكان   پيشنهادهايي را در مورد آن ارائه كرده بودند و نهايتاً فراهم كردن اين             1983 تا   1982فاصله سال هاي   
 نگارش  جريان  در  فرانسه  و  آمريكا  متحده  ايالات  تلاش نماينده   نتيجه  در  كودكان  براي  حق  عنوان  به

  ).194، ص 1999، 20دتِريك(بود  ماده اين نهايي خوانش و كنوانسيون
 

  منافع عاليه و عدم جدايي از والدين-3 -5 -1

 فعل و ممنوعيت رفتاري   كودك در قالب رفتارهاي ايجابي، ترك         عاليه  از منافع   مهم  مصاديقي  كنوانسيون
 منافع  اصل  خاص  موضوعي  به  توجه  بدون  و  كلي  بيان  با    213  ماده  1  بند  در  كنوانسيون  .است  كرده  معرفي

 دادگاه ها،  اجتماعي،  رفاه  مؤسسات  توسط  كودكان  به  مربوط  اقدامات  تمام  در  و  كرده  بيان  را  كودك  عاليه
 تأكيد  را  كودك  عاليه  منافع  يعني  كودك  امور  در  ملاحظه  مهم ترين  به  توجه  قانون گذاري،  يا  اجرايي  نهادهاي

 دولتي نهادهاي همه كه است گونه اي به متن اين نگارش نحوه كه كرد توجه بايد .22)1392ماني، (است  كرده
 .است داده قرار خطاب كشورها سه گانه قواي كنار در را و خصوصي
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 جدايي  عدم  تضمين  خصوص  در  شد،  بيان  قبلا  كه  همان طور  كنوانسيون  9  ماده  از  1  بند  هم چنين 
 ادامه  در  و  است  همراه  كودك  عاليه  منافع  ضرورت  استثناي  قيد  با  كودك  ميل  برخلاف  خود  والدين  از  كودك
 با  هم  اين  بار   و  است  والدين  دو  هر  با  كودك  شخصي  و  منظم  مستمر،  تماس  لزوم  بر  ناظر  3  بند  ماده،  همين

 ).3-1، ماده 1989، 23كنوانسيون حقوق كودك(است  همراه كودك اليهع مصالح خلاف بر مگر استثناي
 و پدر اين كه تضمين جهت را خود تلاش بيشترين كه كرده ملزم را  عضو   كشورهاي 24كنوانسيون  18  ماده

. پذيرد  صورت  والدين  با  لازم  و همكاري هاي   گرفته  كار  به  دارند،  مشتركي  مسئوليت  فرزندان  مقابل  در  مادر
 در.  مي شود  ديده  مي شوند،  جدا  والدين  كه  زماني  اغلب  و  موارد  از  بسياري  در  والدين  مسئوليت  ينابرابر

اختصاص داده،    والدين  از  يكي  به  فقط  را  مسئوليت ها  اين  مذهبي  و  بومي  سنت هاي  كه  كشورها  از  تعدادي
 نوجواني  و  كودكي  هآيند  در  نوزادان  اوليه  مسئوليت  به  توجه  با  مادران  كه  است  اين گونه  روش  معمولاً

 كودكان براي اين و ندارد مادر مسئوليت به نگاهي و شده مرد سالار معمولاً نظام ها و نداشته چنداني مسئوليت
 نكته  اين  از  زنان  عليه  تبعيض  اشكال  همه  حذف  كنوانسيون  .مي شود  كودك  حقوق  نقض  به  منجر  و  مضرّ

 زنان،  و  مردان  مشترك  مسئوليت  شناخت   گيرياندازه  در  كنوانسيون  طرف  كشورهاي  كه  مي كند  حمايت
 طبق.  گيرند  كار  به  را  خود  تلاش  تمام  بايد  است  اصلي  موضوع  كه  كودكان  علايق  شناخت  و  پرورش  و  تربيت

 دارند  كودكان  قبال  در  مشتركي  مسئوليت  والدين  كه  اصل  اين  تشخيص  بايد  عضو  دولت  كنوانسيون،  18  ماده
 زمينه  و  باشد  انعطاف پذير  نبايد  قانون  شرايط  اين  در  و  بگيرد  نظر  در  لحا  همه  در  و  شناخته  رسميت  به  را

 جدايي  موارد  در  تصميم گيري  هرگونه  هم چنين  شود؛  كودك متمركز   منافع  بهترين  بر  بايد  تصميم گيري
 منافع  بهترين  يعني  اصل،  همين  به  توجه  با  بايد  كودكان  از  نگهداري  طلاق،  يا  ازدواج  انحلال  از  اعم  والدين
 ).61-65، صص 2007، 25فري من(باشد  كودك

 حمايت  آنها  هدف  چراكه  بيان مي كنند؛   را  خانواده  وحدت  اصل  دو  هر  10  ماده  1  بند  نيز  و  9  ماده  1  بند
 كه  مي گيرد  شكل  مرزها  طرف  آن  در  جدايي  چنين  كه  زماني  است؛  والدينش  از  جدايي  برابر  در  كودك  از

 كه  مي كند  اشاره  10  ماده  1  بند  باشد،  كشورشان  از  افراد  اخراج  اي  كاري  مهاجرت  چون  عواملي  مي تواند
 ملاقات  حوزه  در  كه  پيداست  بنابراين.  در اين خصوص حمايت هاي لازم را به عمل آورند          بايد  عضو  دولت هاي

 به  والدين  با وجود تكليف    و  ندانسته  ملاقات  انجام  عدم  عامل  را  بين المللي  مرزهاي  حتي  كودكان كنوانسيون 
 خروج  و  ورود  در  همكاري  به  ملزم  را  كنوانسيون  طرف  كشورهاي  كليه  كودكان،  براي  حق  اين  حقق شدنم

 را منظم و شخصي مستقيم، مستمر، ارتباط چون واژه هايي  ادامه  در  كنوانسيون  كرده است؛   والدينش  و  كودك
 كودك كه شرايطي است؛ گرفته نظر در طلاق كودكان ملاقات براي كه است شرايطي از حاكي  كه  برده  كار  به

 از طرفي كنوانسيون بر مسئوليت       .بود  خواهد  آن  محق  كنوانسيون  قوانين  كنار  در  مرزها  سوي  آن  در  حتي
 تأكيد كرده و رشد و پرورش كامل كودك را تنها در سايه مشترك والدين موفق                 18مشترك والدين در ماده     

 نيز تأمين   18دك و والدين وجود نداشته باشد، نظر ماده         مي داند؛ بنابراين چنان چه ارتباط و ملاقاتي بين كو       
 كنوانسيون.  است  درك   بيان شد، قابل   3 ماده   1با مطالبي كه از بند        تأمل  اندكي  مضاف بر اين كه با   .  نمي شود

و اساساً به همين دليل است كه          كرده  قلمداد  كودك  عاليه  منافع  جمله  از  را  والدين  با  كودك  ارتباط  لزوم
در حقيقت كنوانسيون در جهت آن بوده .  را مصالح عاليه بيان كرده است10 و  9 مواد   1تحقق بند   شرط عدم   

كه ضمن معرفي لزوم ارتباط خانوادگي، پيوستن مجدد خانواده و ملاقات در كشورهاي جداگانه به عنوان                     
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جود مصلحتي اولي تر   مصالح عاليه كودك، بيان كند تنها دليل امكان عدم اين رابطه براي كودك و والدين و                 
 . است
 

  اسناد منطقه اي-2

  كنوانسيون اروپايي حقوق بشر-1 -2

 19  ماده  بشر در   حقوق  نظام هاي  بين  در  مستقل  نظامي  عنوان  به  1950بشر    حقوق  اروپايي  كنوانسيون
ق را  عضو اين ح    كشورهاي  شهروندان  براي  است؛  كنوانسيون  بر  ناظر  بشر كه   حقوق  اروپايي  ديوان  به  مربوط

 مطرح  ديوان  در  را  خود  شكايت  عضو،  كشورهاي  توسط  حقوق شان  از  حقي  نقض  صورت  در  در نظر گرفته كه   
 .بگيرد قرار رسيدگي مورد تا كرده

اين .  است  پرداخته  مسأله  اين  به  حدودي  تا  8  ماده  تعميم  با  كنوانسيون  كودك، اين   حقوق  خصوص  در
 برخوردار  خود  روابط  و  خانه  خانوادگي،  و  خصوصي  زندگي  به  احترام  حق  از  همه افراد   كه  داشته  ماده مقرر 

 مگر  گيرد؛  صورت  دولتي  مقامات  از  هيچ يك  سوي  از  نبايد  مداخله اي  هيچ  حق  اين  اجراي  در  و  هستند
 يا  عمومي  ايمني  ملي،  امنيت  حفظ  دلايل  به  مردمي  جامعه  يك  در  كه  مواردي  و  قانون  بر  منطبق  مداخلات

 حقوق  از  حفاظت  يا  اخلاقيات  و  سلامتي  از  حفاظت  جرائم،  و  مرج  هرج  و   از  گيريپيش  كشور،  اقتصادي  رفاه
 ).8، ماده 1950، 26كنوانسيون اروپايي حقوق بشر(شود  داده تشخيص ضروري سايرين
 فنلاندي  مقامات  كه  كرده  صادر  حكم  اين گونه  ديوان  2003  سال  در  فنلاند  دولت  عليه  »آ  كِي«  دعواي  در

 دوباره  در  دولتي  مركز  در  او  نگهداري  و  جنسي  سوءاستفاده  جرم  به  خانواده  از  كودك  حضانت  سلب  از  بعد
 داشته  بيان  ادامه  در  ديوان  .شده اند  كنوانسيون  8  ماده  نقض  مرتكب  و  خورده اند  شكست  خانواده  دادن  پيوند
 دوباره  يوندپ  عدم  به  منجر  كودك  با  خوني  والدين  بين  محدود  ارتباط  اما  بوده،  قانوني  كودك  حضانت  سلب

 مصلحت  خلاف  و  كنوانسيون  8  ماده  نقض  مصداق  اين  و  شده  كودك  اجتماعي  رفاه  در  ناكامي  و  خانواده
 . است كودك

 بر  حق  عدم  به  منجر  ازدواج  انحلال  كه  دارند  اتفاق  نظر   موضوع  اين  در  دو  هر  اروپايي  و كميسيون   ديوان
 و  حضانت  مورد  در  وسيعي  صلاحيت  كشورها  هك  ساخته اند  روشن  را  اين  و  27نمي شود  خانوادگي  زندگي
 .است كودك عالي مصلحت زمينه اين در رايج استاندارد و دارند فرزند ملاقات
 تعيين  دولت ها  را  طفل  ملاقات  و  حضانت  وضعيت  كه  دارند  اشاره  كميسيون  و  ديوان  اين كه  وجود  با

 حفظ  منظور  به  فرزند  به  داشتن  دسترسي  به  ديگر  والد  حق  كه  كرد  توجه  نيز  موضوع  اين  به  بايد  اما  مي كنند،
 اين  اعمال  در  مي توانند  زماني  تنها  دولت ها.  شود  رعايت  كنوانسيون  8  ماده  مطابق  خانوادگي  زندگي  بر  حق
برابر موارد بيان شده در اين ماده از جمله حفظ امنيت ملي، اقتصادي يا                 آن ها  تصميم  كه  كنند  دخالت  حق

 ).25-26، صص 2008، 28نيگِل(ره باشد جلوگيري از هرج و مرج و غي

 خود صرفاً حق احترام به روابط خصوصي براي افراد را بيان               8كنوانسيون اروپايي حقوق بشر در ماده         
كرده و اشاره اي خاص به موضوع ملاقات كودك نداشته است، اما مشاهده شد كه ديوان اروپايي در شكايت                     

عميم داده و علاوه بر تأييد سلب حضانت از والدين، دولت مربوطه را              مطروحه، اين ماده را به روابط كودكان ت       
در عدم برقراري رابطه و ملاقات كودك با والدين خود مقصر تشخيص داده است؛ بنابراين نكته مهم در اين                      

���/  
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رسيدگي آن است كه ديوان نيز حفظ رابطه كودك با والدين خود را از جمله مصالح عاليه دانسته و بيان                         
 بر  تصميم   سلب حضانت نيز دليلي بر قطع رابطه و ملاقات كودك با والدين نخواهد بود؛ بنابراين اين                  داشته

 براي  تلاش  حداكثر  انجام  به  دولت  تعهد  و  خود  طبيعي  خانواده  با  منظم  رابطه  حفظ  به  كودك  حق
 .دارد دلالت موضوع اين محقق شدن

 
  كنوانسيون آمريكايي حقوق بشر-2 -2

 دارد  اشعار  و  داده  اختصاص  كودكان  حقوق  به  را  خود  19  ماده  1969  بشر  حقوق  مريكاييآ  كنوانسيون
 خانواده  با  زندگي  حق  از  كودك  چراكه  پذيرد؛  صورت  استثنايي  موارد  در  بايد  خويش  خانواده  از  كودك  جدايي

 ).19، ماده 1969، 29كنوانسيون آمريكايي حقوق بشر(است  برخوردار
 به  كرد تا   بشر  حقوق  آمريكايي  ديوان  تأسيس  به  اقدام  خود  اهداف  حققت  جهت  اين كنوانسيون در   

 16 ماده 3 بند در كه همان طور است معتقد ديوان اين. كند رسيدگي كنوانسيون مفاد  نقض  از  ناشي  دعواهاي
 شناسايي  شده،  بيان  سياسي  و  مدني  حقوق  بين المللي  ميثاق  23  ماده  1  بند  و  بشر  حقوق  جهاني  اعلاميه

 همين  نيز  بشر  حقوق  آمريكايي  كنوانسيون  17  ماده  1  بند  و  است  بين الملل  حقوق  در  پايه  عنصر  ده،خانوا
 روابط  تضمين  نيز  مي شوند  جدا  يكديگر  از  مادر  و  پدر  كه  زماني   بنابراين حتي  .است  كرده  مقرر  را  موضوع
  .گيرد انجام بايد خانواده منظم

 طريق  از  آن  به  كمك  خانواده،  ثبات  تضمين  كودك  ربراب  در  عضو  دولت هاي  وظيفه  اولين  بنابراين
 با  زندگي  به  دستيابي  امكان  تضمين  و  خانواده  براي  متناسب  و  كافي  خدمات  وضع  صحيح،  سياست گذاري

 با  مطابق  بايد  شود،  خود  خانواده  از  كودك  جدايي  به  منجر  كه  تصميمي  هرگونه  بنابراين.  است  كرامت
 ويژگي  دو  داراي  بايد  مي شود،  اتخاذ  خاصي  شرايط  تحت  كه  تصميمات  اين گونه  و  باشد  كودك  عالي  مصلحت

 ).160، ص 2013، 30فرِياتينا(باشد  كودك مصلحت بنابر و موقتي كه باشد
اما تفاوتي كه اين كنوانسيون با سند مشابه اروپايي خود دارد؛ اين است كه ضمن تأكيد به در  نظر گرفتن                 

. جدايي از والدين، اين موضوع را مقيد به كلمه موقتي كرده است            مصلحت عالي كودك در صورت تصميم به        
بنابراين طبق نظر كنوانسيون آمريكايي حقوق بشر، حتي در صورت تشخيص مصلحت عالي كودك به جدايي                
از والدين، اين تصميم دائمي نبوده و در حقيقت با وجود اين كه در آن زمان كنوانسيون حقوق كودك هنوز                      

 سال بعد كنوانسيون حقوق كودك      20د، به نظر مي رسد اين كنوانسيون پيش زمينه اي شد تا          تصويب نشده بو  
 خود بيان كند كه هيچ كودكي نبايد به صورت موقتي يا حتي دائم از محيط خانوادگي خود دور                    20در ماده   

 .باشد
 
  منشور آفريقايي حقوق و رفاه كودك-3 -2

بق منشور حقوق و رفاه كودك را كه به منشور كودكان شهرت              سازمان اتحاد آفريقايي سا    1990در سال   
اين منشور به مسئوليت هاي دولت ها، جامعه و خانواده در قبال كودك به جهت حفظ و                 .  يافت، تصويب كرد  

اين منشور . ترويج حقوق كودك پرداخته و با توجه به حقيقت هاي زندگي كودكان در آفريقا تنظيم شده است        
 خود  4اد ابتدائاً اشاره به مصالح  عاليه كودك و رعايت آن در همه اقدامات مربوطه در ماده                  هم چون ساير اسن  

 توجه ويژه به عدم جدايي كودكان از والدين خود كرده و بيان داشته جدايي كودك      18داشته، سپس در ماده     

���/  /الملل منظر حقوق بينحق بر ملاقات كودكان از                                
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 كه به مصلحت كودك     از والدين تنها زماني كه يك مقام قضايي مطابق با قوانين داخلي تشخيص داده باشد                
 .است، امكان پذير خواهد بود

 مقرر داشته تمامي كودكاني كه از هر دو والدين يا يكي از آن ها جدا زندگي         19 ماده   2اين منشور در بند     
، 31منشور آفريقايي حقوق و رفاه كودك     (مي كنند، حق دارند روابط شخصي و منظم خود را با آن ها حفظ كنند              

 ).19-2، 18، 4، مواد 1990
 18 به تصويب رسيده است، ماده      1989 اما با توجه به اين كه اين منشور بعد از كنوانسيون حقوق كودك             

جدايي كودك از والدين را به صرف مصلحت كودك امكان پذير دانسته؛ در صورتي كه كنوانسيون حقوق                      
از طرفي  .  ن پذير مي داند كودك علاوه بر مصلحت، جدايي كودك از والدين را نيز با قيد ضرورت امكا                     

كنوانسيون حقوق كودك لزوم ارتباط كودك با والدين را بنا به مصلحت كودك لازم مي داند، اما اين منشور                     
اشاره اي به اين موضوع نداشته و صرفاً به رابطه مطلق كودك با والدين اشاره كرده كه مي تواند دربردارنده اين                   

ت هيچ شرايطي قطع نخواهد شد، دوماً لزوم اين ارتباط كودك با والدين              مضمون باشد كه اولاً اين روابط تح      
 .ارتباطي به مصلحت كودك ندارد و در حقيقت از عناصر تشكيل دهنده مصلحت نيست

 
  منشور حقوق بنيادين اروپا -4 -2

 از  3  بند.   هم زمان با معاهده ليسبون لازم الاجرا شد       2009 تصويب و در سال      2000اين منشور در سال     
 اين منشور اشعار داشته هر كودكي حق دارد ارتباط شخصي، منظم و مستقيم با هر يك از والدين                     24ماده  

، 2000،  32منشور حقوق بنيادين اروپا   (خود داشته باشد؛ به شرط آن كه اين ارتباط مغاير با منافع او نباشد              
يي قبلي قيد ضرورت را بر عدم ملاقات         همان طور كه پيداست، اين منشور نيز هم چون سند آفريقا           ).3-24

كودك با والدين وارد ندانسته و با توجه به اين كه بعد از كنوانسيون حقوق كودك به تصويب رسيده است،                       
 .صرفاً منافع يا همان مصالح عاليه را شرط عدم وجود رابطه كودك با والدين خود در  نظر گرفته است

 

  كنوانسيون ملاقات فرزند-5 -2

 كه جامع ترين و كامل ترين سند در حمايت از حقوق             1989از تصويب كنوانسيون حقوق كودك        بعد  
كودكان و بيانگر اصول كلي است، كنوانسيون ملاقات فرزند نقطه عطفي در حمايت از حق بر ملاقات كودك                   

ن تعيين تدابير هدف اين كنوانسيو.  تصويب و دو سال بعد لازم الاجرا شد      2003در سطح اروپا بود كه در سال        
 .مناسب جهت حضانت، ملاقات و تضمين اجراي مؤثر تدابير و توافقات مربوطه است

 ملاقات را اقامت كودك براي مدت محدود و مشخص جهت            2 از ماده    2 و   1اين كنوانسيون در بندهاي     
كودك و  ديدار با يكي از والدين يا خويشاوندان كه با او زندگي نمي كنند با هر نوع ارتباط بين                                 

، مواد  2003،  33كنوانسيون ملاقات فرزند  (ملاقات كنندگان از جمله تبادل اطلاعات و تفريح تعريف كرده است           
 ).2-2 و 1-2

 
  ملاقات و مصالح عاليه كودك-5-1 -2

 صرفاً  و  داده  قرار  شناسايي  مورد  را  خويش  والدين  با  منظم  رابطه  حفظ  به  كودك  حق  كنوانسيون،  4  ماده
 جايي  داشته  مقرر  ملاقات  مكان  خصوص  در  و  مي داند  ملاقات وارد   نپذيرفتن  انجام  به  را  ودكك  شرط مصالح 
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 ارتباط  امكان  نظارت  صورت  در  يا  باشد  داشته  وجود  نظارت  بدون  والدش  با  ارتباط  كودك  مصلحت  طبق  كه
 ).4، ماده 2003 ،34كنوانسيون ملاقات فرزند(باشد  مهيا ولي او و كودك براي تماس مختلف شكل هاي و شخصي

 
  ملاقات كودك با خويشاوندان-2 -5 -2

اين كنوانسيون براي اولين  بار به عنوان سندي بين المللي حق ارتباط و ملاقات كودك با خويشاوندان                    
خود را به رسميت شناخته و مقرر داشته ارتباطات مهم حتي بدون داشتن نسبت خانوادگي براي كودك                      

ن صميمي او نيز بايد حفظ شود و در پايان هم چون ملاقات با والدين، اين گونه ملاقات          هم چون رابطه با دوستا   
 ).5، ماده 2003، 35كنوانسيون ملاقات فرزند(را مقيد به مصالح عاليه كودك كرده است 

 
  مشاركت كودك در تصميم گيري ملاقات3 -5 -2

 گيري ملاقات آن ها با ديگران نظرات       اين كنوانسيون، كودكان حق دارند در خصوص تصميم        6طبق ماده   
در ادامه اين ماده بيان داشته . خود را بيان كنند و در اين خصوص نيز حق دريافت اطلاعات و مشاوره را دارند        

بيان نظرات كودك با توجه به موقعيت سني و رشد كودك بوده و بايد به اين نظرات در تصميم گيري ملاقات                     
 ).6، ماده 2003، 36 ملاقات فرزندكنوانسيون(اهميت داده شود 

 
  مسئوليت والدين در برقراري ملاقات و مصالح عاليه كودك-4 -5 -2

 كنوانسيون به مسئوليت والدين جداشده نسبت به برقراري روابط خانوادگي كودك با هر                7ماده    bبند  
 متعهد را مكلف به تشويق      يك از پدر و مادر و خويشاوندان اشاره و كليه مسئولان دولتي و قضايي كشورهاي               

 از همين ماده مقامات را موظف به دريافت اطلاعات            cسپس بند   .  و ارشاد والدين در اين زمينه كرده است        
كافي از والدين و ساير نهادهاي دولتي و غيردولتي جهت تصميم گيري در خصوص ملاقات و رسيدن به                       

 ).c-7 و b-7، مواد 2003، 37دكنوانسيون ملاقات فرزن(بهترين مصالح عاليه كرده است 
  
  ملاقات با والدين مقيم در كشورهاي مختلف-5 -5 -2

 خود را به ملاقات كودكاني اختصاص داده كه والدين آن ها در كشورهاي              13 ماده   1اين كنوانسيون بند    
ديگر به  طبق اين ماده لزوم ارتباط كودك با هر دو ولد خود، حتي در كشورهاي                  .  جداگانه زندگي مي كنند  

رسميت شناخته شده و كشورهاي متعهد موظف به همكاري در زمينه ايجاد و اجراي رابطه ملاقات در سطح                   
 ).13-1، ماده 2003، 38كنوانسيون ملاقات فرزند(بين المللي هستند 

 
 
  ضمانت اجراي تمهيدات-6 -5 -2

 حمايت و پيش بيني      كنوانسيون، همه كشورهاي متعهد ملزم به         10 از ماده     b و    aطبق بندهاي    
تضمين هاي مناسب هم چون تعهد فرد به تأمين هزينه هاي سفر كودك به منظور ملاقات، نظارت بر حسن                    
اجراي ملاقات، بازگشت كودك بعد از ملاقات و جلوگيري يا ايجاد خلل در ملاقات كودك خواهند بود                        

 ).b-10 و a-10، مواد 2003، 39كنوانسيون ملاقات فرزند(
 به مواد مطروحه اين كنواسيون با وجود اين كه بعد از كنوانسيون حقوق كودك به تصويب رسيده                 با توجه 

است، موضوع جدايي كودك از والدين را هم چون كنوانسيون هاي اروپايي و آمريكايي حقوق بشر تنها مقيد به                 

���/  /المللحق بر ملاقات كودكان از منظر حقوق بين                                
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ه و قيد ضرورت جدايي     مصالح عاليه كودك مي داند و در اين خصوص هم سو با كنوانسيون حقوق كودك نبود              
را وارد نمي داند، اما خلاقيت اين كنوانسيون در مقايسه با ساير اسناد و حتي كنوانسيون حقوق كودك در اين                   
است كه براي اولين بار در سطح بين المللي ملاقات كودك با خويشاوندان و حتي غيرخويشاوندان كه رابطه                    

 .تصميمي با كودك دارند را به رسميت شناخته اس
 كنوانسيون حقوق كودك مربوط به بيان نظرات و عقايد             12 اين كنوانسيون در راستاي ماده         6ماده  

با وجود اين كه اين كنوانسيون كه با محوريت ملاقات كودك است، ماده            .  كودك با توجه به ميزان رشد اوست      
هم چنين .  ك مربوط است   در كنوانسيون حقوق كودك كلي بوده و به همه امور و تصميم گيري هاي كود               12

 كنوانسيون حقوق كودك نيز       18 اين كنوانسيون در خصوص مسئوليت مشترك والدين با ماده                7ماده  
 كنوانسيون حقوق كودك وسيع تر بوده و محدوده بيشتري از           18هم راستا بوده؛ با اين تفاوت كه دامنه ماده          

 .وظايف والدين را مشخص مي كند
 

 ر اسلام ميثاق حقوق كودك د-6 -2

 سازمان  توسط  ميلاي  2005  سال  با  برابر  قمري  هجري  1426  اسلام، در سال    در  كودك  حقوق  ميثاق
 قوانين  و  اسلام  قوانين  گرفتن  نظر  در  با  در مقدمه ميثاق بيان شده،    .  شد  صنعا تصويب   در  اسلامي  همكاري

 در  مندرج  اصول  به  و  تنظيم  بشر  حقوق  در  غيرمسلمان  و  مسلمان  كودك  حقوق  برابري  و  كشورها  داخلي
 مصوب  اسلام  در  كودك  از  مراقبت  و  حقوق  بيانيه  و  اسلام  در  بشر  حقوق  خصوص  در  قاهره  بيانيه  و  داكا  بيانيه

 ).38، ص 1391، 40مصفا(همين سازمان توجه شده است 
 بند در ادامه.  ميثاق اشعار داشته هيچ كودكي نبايد از والدين خود برخلاف ميل او جدا شود    8 ماده   2بند  

 همين ماده به مصالح عاليه كودك اشاره كرده كه بايد در همه سياست گذاري ها و تصميمات مربوط به                       3
كودك اولويت داشته باشد و در صورتي كه جدا كردن كودك از والدين ضروري باشد، هيچ كودكي از حفظ                     

 .رابطه با آن ها محروم نخواهد شد

. ني اختصاص داده كه والدين آن ها در كشورهاي ديگر اقامت دارند           را به كودكا   8 از ماده    4اين ميثاق بند    
به اين ترتيب كه كودك اجازه خواهد داشت جهت ملاقات با والدين خود، يا هر يك از آن ها كشور را ترك                        

ميثاق حقوق (كند، به شرط آن كه خروج او ناقض محدوديت هاي اعمال شده قابل اجرا در كشور مربوطه نباشد  
  ).8-4 و 8-3 و 8-2، مواد 2005، 41ر اسلامكودك د

 خود اشعار داشته حتي در صورت ضرورت جدايي          8 ماده   3همان طور كه بيان شد، اين ميثاق در بند           
كودك از والدين، حفظ رابطه با آنها ضروري است و اين موضوع با  چنين صراحتي در اسناد ديگر نيز به چشم                    

اته اسناد ديگر بعد از جدايي كودك بنا به مصلحت يا ضرورت يا هر دو،                هرچند ممكن است في الذ   .  نمي خورد
 .وجود رابطه با والدين را لازم بدانند، اما در متن خود اشاره اي اين چنيني نداشته اند

 
  وضعيت دولت ايران-3

به  قانون مدني حق ملاقات را براي ابوين و كودك             1174از حيث قوانين حقوقي، دولت ايران در ماده           
رسميت شناخته و جزئيات زمان و مكان ملاقات را در صورت اختلاف به صلاحديد محاكم صالح قرار داده                      

 خود نيز به اين موضوع اشاره       12 در ماده    1353قانون حمايت از خانواده به عنوان قانون خاص در سال           .  است
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مقتضيات زمان كارايي چنداني     قانون مذكور با توجه به        14داشته است و ضمانت اجراي اين حق در ماده            
 مجازات درجه هشت كيفري براي ممانعت از ملاقات            1391 قانون حمايت از خانواده        54ندارد، اما ماده     

پيش بيني كرده كه البته در رويه قضايي ايران به صورت عملي، ادله و جهات اثباتي اين موضوع بسيار دشوار                     
ني و مشهود صورت پذيرد يا اقرار مجرم را به همراه داشته باشد،           بوده و صرفاً در مواقعي كه جرم به صورت عل         

 .قابليت تعقيب دارد
 قانون مجازات عمومي، مادر نسبت به سايرين از مجازات             197به لحاظ قوانين كيفري سابقاً در ماده          

تعزير،  قانون   98 طبق ماده    1362حبس با موضوع ممانعت از ملاقات كودك مستثني شده بود، اما در سال                
 اين قانون   1375 ضربه شلاق به عنوان مجازات تعيين شد و مجدداً در سال                  74اين استثنا حذف و تا        

 مجرم به مجازات حبس يا پرداخت جزاي نقدي محكوم خواهد شد،            632دست خوش تغيير شده و طبق ماده       
از شمول اين ماده خارج       اين بار پدر و مادر         42اما بر اساس نظريه مشورتي اداره كل حقوقي قوه قضائيه            

 مجازات اسلامي   632با اين تفاسير تنها ضمانت اجراي كيفري و حقوقي حق بر ملاقات كودك ماده                .  شده اند
، 43طوقاني پور( است   1391 همين قانون مصوب     54 و   1353 قانون حمايت از خانواده مصوب       14و ماده هاي   

 ).  193-196، صص 1392

سئوليت هاي زنان در ايران توسط شوراي عالي انقلاب فرهنگي به               منشور حقوق و م      1383در سال    
 به ترتيب در باب ممانعت از بهره مندي ملاقات كودك به عنوان                143 و   46تصويب رسيده كه ماده هاي      

منشور حقوق و مسئوليت هاي    (مسئوليت و حق ملاقات كودك براي مادران زنداني اختصاص داده شده است              
 )143 و 46واد ، م44زنان در ايران

 قانون مدني تمامي عهودي كه بر اساس قانون اساسي بين دولت              9 قانون اساسي و ماده       77طبق اصل   
از .  ايران و ساير دولت ها منعقد شده باشد، بعد از تصويب مجلس هم چون مقررات داخلي در حكم قانون است                  

 ملحق شد؛ بنابراين رعايت اصول ابتدايي        شمسي به ميثاقين بين المللي    50حيث اسناد جهاني، ايران در دهه       
با تحول بزرگ   .   ميثاقين بيان شد، الزام آور است      10 و   24،  23حقوق كودك هما ن طور كه پيش تر در مواد         

 شمسي  70جامعه جهاني در تصويب كنوانسيون حقوق كودك، قانون اجازه الحاق دولت ايران نيز در دهه                    
. نابراين اين كنوانسيون هم چون قوانين داخلي داراي اعتبار لازم است          توسط مجلس تصويب و الزام آور شد؛ ب       

دولت ايران از زمان تصويب اين كنوانسيون گام هاي مؤثري در جهت رعايت اصول كنوانسيون؛ به ويژه در                      
 45 و 42، 41خصوص حقوق كيفري كودك برداشته است، اما در خصوص حق بر ملاقات كودك هرچند مواد 

 را به موضوع ملاقات و رعايت مصلحت كودك اختصاص داده، اما در               1391 از خانواده مصوب     قانون حمايت 
در حال حاضر آراي قضايي     .  جهت تبيين، شناسايي و به كارگيري مصلحت كودك اقدام مؤثري نداشته است           

اليه در خصوص ملاقات كودك بسيار سطحي و كليشه اي بوده و مهم ترين اصل كنوانسيون، يعني مصالح  ع                   
عناصر مصلحت كودك از جمله حق ابراز نظر و ديدگاه كودك، سلامت،              .  كودك چندان به چشم نمي خورد    

امنيت، حفظ محيط خانوادگي، حفظ هويت و غيره كه رابطه مستقيمي با چگونگي برقراري رابطه و ملاقات                   
يقه اي در خصوص ملاقات     با والدين و ديگران را دارد، تدوين نشده و بعضاً موجب شده تا شاهد آراي سل                    

باشيم؛ مضاف بر اين كه معمولاً تصميم گيري ها در اين خصوص جامع همه شرايط و مشكلات نبوده و صرفاً در                  
 .چند خط به تبيين زمان و مكان ملاقات مي پردازد
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 از حيث اسناد منطقه اي، با توجه به عضويت ايران در سازمان همكاري اسلامي، دولت ايران متعهد به                    
 8 ميلادي است و همان طور كه پيش تر بيان شد، اين ميثاق ماده 2005ميثاق حقوق كودك در اسلام از سال 

 .خود را به موضوع ملاقات كودك اختصاص داده كه رعايت آن براي كشورهاي عضو ضروري است
 

 نتيجه گيري

اين . ين و خويشاوندان استيكي از موضوعات مخاطره برانگيز حقوق كودك، حق بر ملاقات كودكان با والد      
در فاصله سال هاي   .  موضوع به خصوص زماني كه والدين جدا از يكديگر هستند، اهميت ويژه اي پيدا مي كند              

 اسناد جهاني و منطقه اي به موضوع ارتباط كودك با والدين با توجه به حيطه موضوعي خود                  2005 تا   1959
زوم برقراري اين ارتباط حتي هنگامي كه والدين در كشورهاي           ل.  در قالب اسناد حقوق بشري اشاره داشته اند      

جداگانه زندگي مي كنند، حاكي از اهميت موضوع و تكليف به برخورد و حمايت انسان دوستانه توسط دولت ها                
با اين كه وجود اين چنين حقي را براي حقوق كودك بايد با           .  از عزم بين المللي در تحقق اين حق كودك است        

دن اصول كنوانسيون حقوق كودك و ديگر اسناد حقوق بشري نتيجه گرفت؛ حق بر ملاقات كودك تا                 تعميم دا
از طرفي  .  جايي اهميت داشته كه اتحاديه اروپا كنوانسيوني جداگانه در اين خصوص به تصويب رسانده است                

ات را در خود جاي     مصالح  عاليه كودك به عنوان يكي از اصول بنيادين كنوانسيون حقوق كودك، حق بر ملاق              
. به عبارت ديگر يكي از عناصر مصالح  عاليه كودك لزوم ارتباط و حق بر ملاقات با والدين است                     .  داده است 

جنبه ديگر اهميت موضوع از آن جهت است كه كليه مراجع قضايي در جهان در خصوص تصميم گيري در                     
 چون مهاجرت، پناهندگي يا انتقال       نحوه انتقال موقت يا دائم كودك به كشور ديگر تحت شرايطي هم                 

غير قانوني هم چون آدم ربايي موظف هستند به گونه اي تصميم گيري كنند كه شرايط ملاقات كودك با والدين                
 .نيز در نظر گرفته شده و دچار اخلال نشود

مللي، به نظر مي رسد با توجه به اسنادي كه در گذشته تصويب شده و با رويه آرايي دادگاه هاي بين ال                      
جامعه بين المللي به اين باور رسيده كه حق ملاقات كودك با والدين را به رسميت شناخته و در همه                           
تصميم گيري ها نيز به آن توجه كند و به خوبي مي داند كه اين حق، ساير حقوق كودك از جمله رشد و بقا را                       

فايت اين بلوغ فكري براي تابعان حقوق        نيز تحت تأثير قرار خواهد داد، اما اين صرفاً شرطي است لازم و ك                
دولت ايران در   .   بين الملل در ضمانت اجراي تمهيدات حق بر ملاقات كودك در حقوق داخلي كشورهاست               

خصوص حقوق كودك طي سال هاي گذشته قدم هاي مثبتي برداشته است، اما انتظار مي رود با توجه به غناي             
ن عناصر مصلحت در راستاي اصول كنوانسيون حقوق كودك به جهت            قوانين بين المللي، دولت ايران در تدوي     

 . دستيابي به بهترين تصميم جامع با پيش بيني همه شرايط در مواجهه با حق ملاقات كودك، اهتمام ورزد
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1. The Rights of the Child 
2. Mehrpour 
3. Harvay 
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 به  اعلاميه  اين  در  اما  بود،  شده  تدوين  ملل  جامعه   اعلاميه حقوق كودك ژنو توسط     1924قبل از تصويب اين اعلاميه در سال        
 اصل  پنج  داراي  اعلاميه  اين  .بود  نشده  پرداخته  آن  به  مربوط  حقوق  يا  خانواده  از  برخورداري  در  كودك  حق  به  مشخص  طور
 تلاش  كودك  رفاه  حوزه  در  بيشتر  و  مي داد  تشكيل  را  كودك  اجتماعي  و  معنوي  اقتصادي،  نيازهاي  غالباً  اصول  اين  هك  بود

 .بود كرده
5. Universal Declaration of Human Rights, 10 December 1948. 

 مجمع  در  A217  شماره  قطعنامه  شمسي طي   19/09/1327  با  برابر  1948  دسامبر  دهم  در  بشر  حقوق  جهاني  اعلاميه
 برخورداري  در  تبعيض  عدم  و  تساوي  اساسي،  اصل  عنوان  به  آن  2  ماده  است كه   رسيده  تصويب  به  متحد  ملل  سازمان  عمومي

 حيث  از  مخصوصاً  تمايز،  هيچ گونه  بدون  مي تواند  كسي  هر  داشته  بيان  و  اعلام  ممنوع  را  تمايزي  هرگونه  آزادي ها،  و  حقوق  از
 از  ديگر  موقعيت  هر  يا  ولايت  و  ثروت  اجتماعي،  وضع  مليت،  ديگر،  عقيده  هر  يا  سياسي  عقيده  ذهب،م  زبان،  جنس،  رنگ،  نژاد،
 .شود بهره مند است، شده ذكر حاضر اعلاميه در كه آزادي هايي و حقوق تمام

6. Van Bueren 
7. The International Covenant on Civil and Political Rights (ICCPR), 16 December 1966, 
Articles 23, 24. 
8. The International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (ICESCR), 16 
December 1966, Article 10. 
9. Convention on the Civil Aspect of International Child Abduction, 1980, Articles 7, 9. 
10. Appeal from the United States District Court for the Middle District of Florida, No. 
16-16387, Roque Jacinto Fernandez (Petitioner-Appellant), Christy Nicole Bailey 
(Respondent-Appellee), 20 November, 2018. 
11. Convention on Jurisdiction, Applicable Law, Recognition, Enforcement and Co-

Operation in Respect of Parental Responsibility and Measures for the Protection of 
Children, 1996, Article 35. 
12. States Parties shall ensure that a child shall not be separated from his or her parents 
against their will, except when competent authorities subject to judicial review determine, in 
accordance with applicable law and procedures, that such separation is necessary for the best 
interests of the child. Such determination may be necessary in a particular case such as one 
involving abuse or neglect of the child by the parents, or one where the parents are living 
separately and a decision must be made as to the child's place of residence. 
13. States Parties shall respect the right of the child who is separated from one or both 
parents to maintain personal relations and direct contact with both parents on a regular basis, 
except if it is contrary to the child's best interests. 
14. Committee on The Rights of The Child, General Comment No.7, Fortieth Session,  12-
30 September 2005, Paras. 18, 20.  
15. Convention on the Rights of the Child, 1989, Articles 9-1, 9-3. 
16. Office of the United Nations High commissioner for Human Rights. (2007). Legislative 

History of the Convention on the Rights of the Child, Vol. 1, New York, pp 389-393. 
17. In accordance with the obligation of States Parties under article 9, paragraph 1, 
applications by a child or his or her parents to enter or leave a State Party for the purpose of 
family reunification shall be dealt with by States Parties in a positive, humane and 
expeditious manner. States Parties shall further ensure that the submission of such a request 
shall entail no adverse consequences for the applicants and for the members of their family. 
18. A child whose parents reside in different States shall have the right to maintain on a 
regular basis, save in exceptional circumstances personal relations and direct contacts with 
both parents. Towards that end and in accordance with the obligation of States Parties under 
article 9, paragraph 1, States Parties shall respect the right of the child and his or her parents 
to leave any country, including their own, and to enter their own country. The right to leave 
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any country shall be subject only to such restrictions as are prescribed by law and which are 
necessary to protect the national security, public order (ordre public), public health or morals 
or the rights and freedoms of others and are consistent with the other rights recognized in the 
present Convention. 
19. Convention on the Rights of the Child, 1989, Articles 10-1 , 10-2. 
20. Detrick 
21. In all actions concerning children, whether undertaken by public or private social welfare 
institutions, courts of law, administrative authorities or legislative bodies, the best interests of 
the child shall be a primary consideration. 
22. Mani 
23. Convention on the Rights of the Child, 1989, Article 3-1. 
24. States Parties shall use their best efforts to ensure recognition of the principle that both 
parents have common responsibilities for the upbringing and development of the child. 
Parents or, as the case may be, legal guardians, have the primary responsibility for the 
upbringing and development of the child. The best interests of the child will be their basic 
concern. 
25. Freeman 
26. European Convention On Human Rights, 1950, Article 8. 
27. Human Rights Committee, General Comment No.17, Thirty-Fifth Session, 4 April 
1989, Para. 7.    
28. Nigel & Holzscheiter 
29. American Convention On Human Rights, 1969, Article 19. 
30. Feria Tinta  
31. African Charter on the Rights and Welfare of the Child, 1990, Articles 4, 18, 19-2. 
32. Charter of Fundamental Rights of the European Union, 2000, Article 24-3.  
33. Convention on Contact Concerning Children, 2003, Articles 2-1, 2-2. 
34. Convention on Contact Concerning Children, 2003, Article 4. 
35. Convention on Contact Concerning Children, 2003, Article 5. 
36. Convention on Contact Concerning Children, 2003, Article 6. 
37. Convention on Contact Concerning Children, 2003, Articles 7-b, 7-c. 
38. Convention on Contact Concerning Children, 2003, Article 13-1. 
39. Convention on Contact Concerning Children, 2003, Articles 10-a, 10-b. 
40. Mossafa 
41. Covenant on The Rights of The Child in Islam, 2005, Articles 8-2, 8-3, 8-4. 

 20/1/1383-8728/7 شماره به قضائيه قوه حقوقي كل اداره مشورتي نظريه. 42

43. Toghanipour 
44. Charter of Women Rights and Responsibilities in Iran, 2004, Articles 46, 143. 
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